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Ready for Low-Light Use

The AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminated Round Front Night Sight ensures that
your defensive handgun will be ready day or night, allowing for total 24-hour
visibility of your iron sights. The AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminated Front
Night Sight features a lamp made using Swiss tritium that produces visible
light without the use of batteries for nearly 20 years. Sight blade measures
0.220 inches in height Lamp surrounded by green or orange luminescent ring
Tritium lamp glows orange The AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminated Front
Night Sight is machined from bar stock and fits any Glock® pistol model.

“GLOCK” is a federally registered trademark of Glock, Inc. and is one of many
trademarks owned by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H.  Brownells is an
independent dealer of parts and accessories for Glock pistols, and is not
affiliated with or endorsed by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H.  The use of Glock
on this page is merely to advertise the sale of Glock parts or components.  As
indicated in the product descriptions, not all parts and accessories on this site
are official Glock products.

Attributes

Name: AMERIGLO PRO-GLO TRITIUM ROUND FRONT SIGHT .220X.140 ORG FOR GLOCK®
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100024833
Mfr. No.: GL-212-220-OR-C
Color: Green
Height: .220
Make: Glock
Outline: Orange
Style: Night Sight
Width: .140
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 644406904816

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das PROGLO TRITIUM
RUND FRONTSICHT 220X140 für GLOCK®
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AmeriGlo Glock® ProGlo beleuchtete runde FrontNachtsicht entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines neuen Sichtgeräts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der
Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Frontsicht für Glock®Pistolen
verwendet wird.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle relevanten Sicherheitsvorschriften und
Richtlinien.
Halte die Sicht außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Sicht auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du Feuerwaffen mit dieser Sicht verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Die Tritiumlampe ist so konzipiert, dass sie ohne Batterien leuchtet, aber vermeide es, die Sicht extremen
Temperaturen oder rauen Bedingungen auszusetzen.
Versuche nicht, die Sicht zu zerlegen oder zu modifizieren, da dies ihre Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.
Wenn die Tritiumlampe beschädigt ist, berühre sie nicht direkt. Kontaktiere einen Fachmann für die
ordnungsgemäße Entsorgung.
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du die Sicht installierst oder einstellst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Sicherheit gewährleisten: Überprüfe vor Beginn, ob deine Glock®Pistole entladen ist.1.
Alte Sicht entfernen: Verwende geeignete Werkzeuge, um die vorhandene Frontsicht vorsichtig von2.
deiner Glock® zu entfernen.
Neue Sicht vorbereiten: Überprüfe die AmeriGlo ProGlo Sicht auf Beschädigungen vor der Installation.3.
Neue Sicht installieren: Richte die neue Sicht mit dem Montageslot aus und drücke sie an ihren Platz.4.
Stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Ausrichtung überprüfen: Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung der Sicht, um sicherzustellen,5.
dass sie richtig positioniert ist.

Nutzungsanweisungen

Um die Beleuchtungsfunktion zu nutzen, ziele einfach mit der Feuerwaffe wie gewohnt. Die Tritiumlampe
sorgt in schwach beleuchteten Bedingungen für Sichtbarkeit.
Übe regelmäßig mit deiner Feuerwaffe und der neuen Sicht, um dich mit ihrer Bedienung und Leistung
vertraut zu machen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Sicht gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Wenn die Tritiumlampe beschädigt ist, kontaktiere einen Fachmann für Ratschläge zur sicheren
Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur AmeriGlo Glock® ProGlo beleuchteten runden FrontNachtsicht wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen Einzelhändler für Unterstützung.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner AmeriGlo
Glock® ProGlo Sicht zu gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung im Umgang mit
Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for PROGLO TRITIUM
ROUND FRONT SIGHT 220X140 for GLOCK®
Introduction
Thank you for choosing the AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminated Round Front Night Sight. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read
this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a front sight for Glock® pistols.
Always handle firearms with care and in accordance with all relevant safety regulations and guidelines.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with this sight.

Specific Safety Precautions for Use
The tritium lamp is designed to provide illumination without batteries, but avoid exposing the sight to
extreme temperatures or harsh conditions.
Do not attempt to disassemble or modify the sight, as this may compromise its safety and functionality.
If the tritium lamp is damaged, do not handle it directly. Contact a professional for proper disposal.
Always ensure your firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Ensure Safety: Before starting, verify that your Glock® pistol is unloaded.1.
Remove the Old Sight: Use appropriate tools to carefully remove the existing front sight from your2.
Glock®.
Prepare the New Sight: Check the AmeriGlo ProGlo sight for any damage before installation.3.
Install the New Sight: Align the new sight with the mounting slot and press it into place. Ensure it is4.
secure.
Check Alignment: After installation, check the alignment of the sight to ensure it is properly positioned.5.

Usage Instructions

To utilize the illumination feature, simply aim the firearm as you normally would. The tritium lamp will
provide visibility in lowlight conditions.
Regularly practice using your firearm with the new sight to become familiar with its operation and
performance.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
If the tritium lamp is damaged, contact a professional for advice on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminated Round Front Night Sight,
please reach out to the manufacturer or your retailer for assistance.



Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your AmeriGlo Glock®
ProGlo sight. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention to
these guidelines.



Guide de Sécurité pour le Viseur Avant Nocturne
Rond PROGLO TRITIUM .220X.140 pour GLOCK®
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur avant nocturne rond éclairé AmeriGlo Glock® ProGlo. Ce guide fournit des
instructions essentielles en matière de sécurité et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ton nouveau viseur. Merci de lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues en tant que viseur avant pour les
pistolets Glock®.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et conformément à toutes les réglementations et
directives de sécurité pertinentes.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le viseur pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises des armes à feu équipées de ce viseur.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
La lampe au tritium est conçue pour fournir une illumination sans piles, mais évite d'exposer le viseur à
des températures extrêmes ou à des conditions difficiles.
Ne tente pas de démonter ou de modifier le viseur, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Si la lampe au tritium est endommagée, ne la manipule pas directement. Contacte un professionnel pour
un élimination appropriée.
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée lors de l'installation ou de l'ajustement du viseur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Assure la Sécurité : Avant de commencer, vérifie que ton pistolet Glock® est déchargé.1.
Retire l'Ancien Viseur : Utilise des outils appropriés pour retirer soigneusement le viseur avant existant2.
de ton Glock®.
Prépare le Nouveau Viseur : Vérifie le viseur AmeriGlo ProGlo pour tout dommage avant l'installation.3.
Installe le Nouveau Viseur : Aligne le nouveau viseur avec la fente de montage et enfoncele en place.4.
Assuretoi qu'il est bien fixé.
Vérifie l'Alignement : Après l'installation, vérifie l'alignement du viseur pour t'assurer qu'il est5.
correctement positionné.

Instructions d'Utilisation

Pour utiliser la fonction d'illumination, vise simplement l'arme à feu comme tu le ferais normalement. La
lampe au tritium fournira de la visibilité dans des conditions de faible luminosité.
Entraînetoi régulièrement à utiliser ton arme à feu avec le nouveau viseur pour te familiariser avec son
fonctionnement et ses performances.

Instructions d'Élimination
Élimine le viseur conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux.



Si la lampe au tritium est endommagée, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur les
méthodes d'élimination sécuritaires.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité t'aidera à garantir une expérience sûre et efficace avec ton viseur avant
nocturne éclairé AmeriGlo Glock® ProGlo. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lorsque tu manipules
des armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PROGLO
TRITIUM ROUND FRONT SIGHT 220X140 per
GLOCK®
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino notturno AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminato a forma rotonda. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo nuovo
mirino. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come mirino anteriore per pistole
Glock®.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e in conformità con tutte le normative e linee guida di
sicurezza pertinenti.
Tieni il mirino fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando usi armi da fuoco dotate di questo mirino.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La lampada al trizio è progettata per fornire illuminazione senza batterie, ma evita di esporre il mirino a
temperature estreme o condizioni avverse.
Non tentare di smontare o modificare il mirino, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Se la lampada al trizio è danneggiata, non maneggiarla direttamente. Contatta un professionista per un
corretto smaltimento.
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando installi o regoli il mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Assicurati della Sicurezza: Prima di iniziare, verifica che la tua pistola Glock® sia scarica.1.
Rimuovi il Vecchio Mirino: Utilizza strumenti appropriati per rimuovere con cura il mirino anteriore2.
esistente dalla tua Glock®.
Prepara il Nuovo Mirino: Controlla il mirino AmeriGlo ProGlo per eventuali danni prima3.
dell'installazione.
Installa il Nuovo Mirino: Allinea il nuovo mirino con la fessura di montaggio e premilo in posizione.4.
Assicurati che sia sicuro.
Controlla l'Allineamento: Dopo l'installazione, controlla l'allineamento del mirino per assicurarti che sia5.
posizionato correttamente.

Istruzioni per l'Uso

Per utilizzare la funzione di illuminazione, punta semplicemente l'arma da fuoco come faresti
normalmente. La lampada al trizio fornirà visibilità in condizioni di scarsa illuminazione.
Pratica regolarmente l'uso della tua arma da fuoco con il nuovo mirino per familiarizzarti con il suo
funzionamento e le sue prestazioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Se la lampada al trizio è danneggiata, contatta un professionista per consigli sui metodi di smaltimento
sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il mirino notturno AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminato a
forma rotonda, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo rivenditore per assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo mirino
AmeriGlo Glock® ProGlo. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco.
Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for PROGLO TRITIUM
ROUND FRONT SIGHT 220X140 for GLOCK®
Introduksjon
Takk for at du valgte AmeriGlo Glock® ProGlo Belyst Rund Front Natt Sikte. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt nye sikte. Vennligst les dette
dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som et front sikte for Glock® pistoler.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og i samsvar med alle relevante sikkerhetsregler og
retningslinjer.
Hold sikte unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig sikte for eventuelle tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis det er skadet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker skytevåpen utstyrt med dette sikte.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Tritiumlampen er designet for å gi belysning uten batterier, men unngå å utsette sikte for ekstreme
temperaturer eller harde forhold.
Ikke forsøk å demontere eller modifisere sikte, da dette kan kompromittere sikkerheten og
funksjonaliteten.
Hvis tritiumlampen er skadet, håndter den ikke direkte. Kontakt en profesjonell for riktig avhending.
Sørg alltid for at ditt skytevåpen er uladet når du installerer eller justerer sikte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installajonsinstruksjoner

Sikre sikkerhet: Før du begynner, bekreft at din Glock® pistol er uladet.1.
Fjern det gamle sikte: Bruk passende verktøy for forsiktig å fjerne det eksisterende front sikte fra din2.
Glock®.
Forbered det nye sikte: Sjekk AmeriGlo ProGlo sikte for eventuelle skader før installasjon.3.
Installer det nye sikte: Juster det nye sikte med monteringssporet og trykk det på plass. Sørg for at det4.
er sikkert.
Sjekk justering: Etter installasjon, sjekk justeringen av sikte for å sikre at det er riktig plassert.5.

Bruksinstruksjoner

For å bruke belysningsfunksjonen, sikte bare våpenet som du vanligvis ville gjort. Tritiumlampen vil gi
synlighet i lavlysforhold.
Øv regelmessig på å bruke ditt skytevåpen med det nye sikte for å bli kjent med dets drift og ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Avfall sikte i samsvar med lokale forskrifter angående farlig avfall.
Hvis tritiumlampen er skadet, kontakt en profesjonell for råd om sikre avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående AmeriGlo Glock® ProGlo Belyst Rund Front Natt Sikte,



vennligst ta kontakt med produsenten eller din forhandler for assistanse.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil bidra til å sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt AmeriGlo
Glock® ProGlo sikte. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du håndterer skytevåpen. Takk for at du tar hensyn
til disse retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PROGLO TRITIUM
ROUND FRONT SIGHT 220X140 dla GLOCK®
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór oświetlonej okrągłej muszki nocnej AmeriGlo Glock® ProGlo. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego
użytkowania nowej muszki. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu, jakim jest muszka przednia do
pistoletów Glock®.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i zgodnie z wszystkimi odpowiednimi przepisami oraz
wytycznymi bezpieczeństwa.
Trzymaj muszkę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni palnej wyposażonej w tę muszkę.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Lampa trytowa jest zaprojektowana do zapewnienia oświetlenia bez baterii, ale unikaj narażania muszki
na ekstremalne temperatury lub trudne warunki.
Nie próbuj demontować ani modyfikować muszki, ponieważ może to narazić na niebezpieczeństwo jej
bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Jeśli lampa trytowa jest uszkodzona, nie dotykaj jej bezpośrednio. Skontaktuj się z profesjonalistą w celu
prawidłowej utylizacji.
Zawsze upewnij się, że twoja broń palna jest rozładowana podczas instalacji lub regulacji muszki.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Zapewnij bezpieczeństwo: Przed rozpoczęciem upewnij się, że twój pistolet Glock® jest rozładowany.1.
Usuń starą muszkę: Użyj odpowiednich narzędzi, aby ostrożnie usunąć istniejącą muszkę przednią z2.
twojego Glock®.
Przygotuj nową muszkę: Sprawdź muszkę AmeriGlo ProGlo pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń przed3.
instalacją.
Zainstaluj nową muszkę: Wyrównaj nową muszkę z gniazdem montażowym i wciśnij ją na miejsce.4.
Upewnij się, że jest stabilna.
Sprawdź wyrównanie: Po instalacji sprawdź wyrównanie muszki, aby upewnić się, że jest prawidłowo5.
ustawiona.

Instrukcje użytkowania

Aby skorzystać z funkcji oświetlenia, po prostu wymierz broń tak, jak zwykle. Lampa trytowa zapewni
widoczność w warunkach słabego oświetlenia.
Regularnie ćwicz używanie swojej broni palnej z nową muszką, aby zapoznać się z jej działaniem i
wydajnością.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj muszkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Jeśli lampa trytowa jest uszkodzona, skontaktuj się z profesjonalistą w celu uzyskania porady na temat
bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących oświetlonej okrągłej muszki nocnej AmeriGlo
Glock® ProGlo, skontaktuj się z producentem lub sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
muszką AmeriGlo Glock® ProGlo. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi broni
palnej. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.



Säkerhetsinstruktionsguide för PROGLO TRITIUM
RUND FRONT SIKTE 220X140 för GLOCK®
Introduktion
Tack för att du valt AmeriGlo Glock® ProGlo belyst rund front nattkikare. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya sikte. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte som ett front sikte för Glock® pistoler.
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och i enlighet med alla relevanta säkerhetsregler och riktlinjer.
Håll siktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om det är skadat.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapen utrustade med detta sikte.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Tritiumlampan är utformad för att ge belysning utan batterier, men undvik att utsätta siktet för extrema
temperaturer eller hårda förhållanden.
Försök inte att demontera eller modifiera siktet, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och
funktionalitet.
Om tritiumlampan är skadad, hantera den inte direkt. Kontakta en professionell för korrekt
avfallshantering.
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat när du installerar eller justerar siktet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Säkerställ säkerhet: Innan du börjar, verifiera att din Glock® pistol är oladdad.1.
Ta bort det gamla siktet: Använd lämpliga verktyg för att försiktigt ta bort det befintliga front siktet2.
från din Glock®.
Förbered det nya siktet: Kontrollera AmeriGlo ProGlo siktet för eventuella skador innan installation.3.
Installera det nya siktet: Justera det nya siktet med monteringsspåret och tryck det på plats. Se till att4.
det är säkert.
Kontrollera justering: Efter installation, kontrollera justeringen av siktet för att säkerställa att det är5.
korrekt placerat.

Användningsinstruktioner

För att använda belysningsfunktionen, rikta helt enkelt skjutvapnet som du normalt skulle göra.
Tritiumlampan ger synlighet i svagt ljus.
Öva regelbundet på att använda ditt skjutvapen med det nya siktet för att bli bekant med dess funktion
och prestanda.

Avfallsanvisningar
Kassera siktet i enlighet med lokala föreskrifter angående farligt avfall.
Om tritiumlampan är skadad, kontakta en professionell för råd om säkra avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AmeriGlo Glock® ProGlo belyst rund front nattkikare, vänligen
kontakta tillverkaren eller din återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
ditt AmeriGlo Glock® ProGlo sikte. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen. Tack för din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro PROGLO TRITIUM
ROUND FRONT SIGHT 220X140 pro GLOCK®
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali osvětlená kulatá přední mířidla AmeriGlo Glock® ProGlo. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho nového
mířidla. Před instalací a používáním si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako přední mířidlo pro pistole Glock®.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a v souladu se všemi příslušnými bezpečnostními předpisy a
směrnicemi.
Držte mířidlo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozeno.
Buďte si vědomi svého okolí při používání palných zbraní vybavených tímto mířidlem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Tritium lampa je navržena tak, aby poskytovala osvětlení bez baterií, ale vyhněte se vystavení mířidla
extrémním teplotám nebo drsným podmínkám.
Nepokoušejte se mířidlo rozebrat nebo modifikovat, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a funkčnost.
Pokud je tritium lampa poškozena, nemanipulujte s ní přímo. Kontaktujte odborníka pro správnou
likvidaci.
Vždy se ujistěte, že je vaše palná zbraň vybitá při instalaci nebo úpravě mířidla.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Zajistěte bezpečnost: Před začátkem ověřte, že je vaše pistole Glock® vybitá.1.
Odstraňte staré mířidlo: Použijte vhodné nástroje k opatrnému odstranění stávajícího předního mířidla2.
z vaší Glock®.
Připravte nové mířidlo: Zkontrolujte AmeriGlo ProGlo mířidlo na případné poškození před instalací.3.
Nainstalujte nové mířidlo: Zarovnejte nové mířidlo s montážním slotem a zatlačte ho na místo. Ujistěte4.
se, že je bezpečně uchyceno.
Zkontrolujte zarovnání: Po instalaci zkontrolujte zarovnání mířidla, abyste se ujistili, že je správně5.
umístěno.

Pokyny pro používání

Pro využití osvětlení jednoduše zaměřte palnou zbraň, jak obvykle děláte. Tritium lampa poskytne
viditelnost v nízkých světelných podmínkách.
Pravidelně cvičte používání vaší palné zbraně s novým mířidlem, abyste se seznámili s jeho provozem a
výkonem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Pokud je tritium lampa poškozena, kontaktujte odborníka pro radu ohledně bezpečných metod likvidace.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se osvětleného kulatého předního mířidla AmeriGlo Glock® ProGlo se
prosím obraťte na výrobce nebo svého prodejce pro pomoc.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho osvětleného
mířidla AmeriGlo Glock® ProGlo. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci s palnými
zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto směrnicím.
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